
BOVINS LAITIERS - DAIRY CATTLE  

Règlements / Regulations:  

La société d'agriculture du comté de Compton est une exposition ouverte pour les classes de 
bovins laitiers. Si le nombre d'inscriptions excède la capacité des infrastructures la priorité sera 
donnée aux exposants des comtés de Compton, Richmond, Sherbrooke, Stanstead, et Wolfe.  
  
The Compton County Agricultural Society is an open fair for dairy cattle. If the number of 
entries exceeds the capacity of the facilities, priority will be accorded to exhibitors from the 
following counties: Compton, Richmond, Sherbrooke, Stanstead and Wolfe.  
  
Les inscriptions devront parvenir à la secrétaire avant le 1 août 2025.  
Entries must be sent to secretary before August 1, 2025.  
Manon Corbeil  
C.P. 988  
Cookshire, Qc. JOB 1M0  
Tel: 819-875-3771  
Soirs et fins de semaine. Evenings and week-ends.  

Il est recommandé de vous inscrire en ligne à : www.assistexpo.ca/registrations  

It is recommended to register online at: www.assistexpo.ca/registrations  
  
RÈGLEMENT:  
Les exposants doivent envoyer une copie recto-verso de l’enregistrement de la (des) bête(s), 
le numéro de site ATQ et la preuve d’assurance responsabilité de 1 million.  
REGULATION:  
Exhibitors must send a copy (both sides) of the registration of each animal entered, the 
ATQ site number, and proof of $1 million liability insurance.  
  
Les inscriptions seront refusées si un depot de 20.00$ par bête n’est pas inclus avec les 
inscriptions. Les frais d’inscription seront retenus si un animal n'est pas exposé.  

Tous les animaux inscrits devront être à leur place respective et tous les changements 
devront être faits avant 22h00 jeudi le 14 août 2025.  
Entries will be refused if a deposit of $20.00 per animal does not accompany entries. For 
each animal entered but not exhibited, $20.00 will be retained by the society. All animals 
must be in their respective places and all changes made before 10:00 p.m., Thursday 
August 14, 2025.  
 
  



RÈGLEMENT POUR 2025 :  
Une unité d'élevage peut inscrire et exposer le nombre d'animaux qu'il désire. Lors du calcul des 
bannières, les 10 meilleurs pointages seront retenus pour chaque exposant.   
REGULATION FOR 2025:  
A breeding unit may enter and show the number of animals that it wishes. For the calculation of 
the banners, only the 10 best points will count for each exhibitor.  

La grille utilisée pour le calcul des bannières sera la suivante :  
The chart used for the calculation of the banners will be as follows:  
  
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Junior 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 Senior 20 16 14 12 10 8 6 4 2  

Le code d'éthique proposé par les races laitières canadiennes est en vigeur et demeure la 
responsabilité de chaque exposant. Le respect des pratiques saines est le meilleur moyen de 
motiver et d'encourager la participation.   
The code of ethics as proposed by the Canadian Dairy Breeds Association is in effect and its 
respect remains the responsibility of each exhibitor. The respect of sound practices is the 
best method to motivate and encourage participation.  
  
Attention: Si un rejet de lait est occasionné par un antibiotique, les responsables devront 
défrayer les pertes subies.  

Attention: If a loss of milk is caused by antibiotics, those responsible will be held accountable 
for the loss and subsequent costs.  

Classe/Class 36 Ayrshire   
Classe/Class 37 Holstein   
Classe/Class 38 Jersey  
  
Le montant de $30 par bête exposée dans les sections 1 à 6 et $60 par bête exposée dans les 
sections 8 à 15 sera accordé à l’exposant.  

The amount of $30 per animal shown in sections 1 to 6 and $60 per animal shown in sections 8 
to 15 will be awarded to the exhibitor.   

Section 1​ Génisse junior Junior calf  
Née après le 1er mars 2025  
Born after March 1st 2025 

  
Section 2​ Génisse intermédiaire/lntermediate calf  

Née entre le 1er déc. 2024 le 28 fév. 2025 
Born Dec. 1, 2024 to Feb. 28, 2025  

  



Section 3​ Génisse sénior/Senior calf  
Née entre le 1er sept. 2024-et le 30 nov. 2024 
Born Sept. 1, 2024 to Nov. 30, 2024  

  

Section 4 ​ 1 an d'été/Summer yearling  
Née entre le 1er juin 2024 et le 31 août 2024  
Born June 1 2024 to Aug. 30 2024  
 

Section 5​ 1 an junior/Junior yearling  
Née entre le 1er mars 2024 et le 31 mai 2024 
Born Mar. 1 2024 to May 31 2024  

  
Section 6​ 1 an intermédiare/intermediate yearling.  

Née entre le 1er déc. 2023 et le 28 fév. 2024 
Born Dec. 1 2023 to Feb. 28 2024 
  

Section 7​ 1 an sénior/Senior yearling  
Née entre le 1er sept. 2023 et le 30 nov. 2023 
Born Sept. 1 2023 to Nov. 30 2023  

  
Section 8​ 2 ans junior/Junior 2 years old  

Née entre le 1er mars 2023 et le 31 août 2023  
Born Mar.1 2023 to Aug. 31 2023  

  
Section 9​ 2 ans sénior/Senior 2 year old  

Née entre le 1er sept. 2022 et le 28 fév. 2023 
Born Sept. 1 2022 to Feb. 28 2023 

  
Section 11​ 3 ans junior/Junior 3 year old  

Née entre le 1er mars 2022 et le 31 août 2022 
Born Mar. 1 2022 to Aug. 31 2022  

  
Section 12 ​ 3 ans senior/Senior 3 years old  

Née entre le 1er sept. 2021 et le 28 fév. 2022  
Born Sept. 1 2021 to Feb. 28 2022  

  
Section 13 ​ 4 ans/4 year old  

Née le 1er sept 2020 et le 31 août 2021  
Born Sept 1 2020 to Aug. 31 2021   
 



Section 14 ​ 5 ans/5 years old  
Née le 1er sept 2019 et le 31 août 2020  
Born Sept 1 2019 to Aug. 31 2020  

  
Section 15 ​ Vache adulte/Mature cow   

Née avant le 1er sept 2019 
Born before Sept. 1, 2019  

  
Section 16 ​ Troupeau d'éleveur junior/Junior breeder's herd  

(ruban seulement/ribbon only)  
  
Section 17 ​ Troupeau d'éleveur/Breeder's herd  

Section 18 ​ Progéniture de mère/Progeny of dam  
(ruban seulement/ribbon only)  

Les sections 6 & 7 seront jumelées si les inscriptions ne sont pas suffisantes (3 bêtes).  
Sections 6 & 7 will be combined if the entries are insufficient (3 animals).   
  

TROPHÉES ET PRIX SPÉCIAUX  ​
TROPHIES AND SPECIALS  

Club Holstein Sherbrooke  
Bannières de Premier Éleveur et de Premier Exposant  
Premier Breeder and Premier Exhibitor Banners  
  
Trophée Perpétuel C.A.B. de Sherbrooke Perpetual Trophy  
Meilleur troupeau d'éleveur Holstein  
Best Holstein breeder's herd  
  
Meilleur troupeau d'éleveur Ayrshire   
Best Ayrshire breeder's herd  
  
Financement Agricole du Canada  
Bannière Grande Championne Holstein   
Grand Champion Holstein Banner  
  
Trophée Clinique Vétérinaire de Coaticook Trophy   
Grande Championne de Réserve Holstein  
Reserve Grand Champion Holstein  
  
 



Trophée Perpétuel Banque de Montreal Perpetual Trophy  
Progéniture de mère Holstein   
Progeny of dam Holstein  
  
Trophée Perpétuel Georges Delisle Perpetual Trophy  
Grande Championne Ayrshire  
Grand Champion Ayrshire  
  
Trophée Perpétuel Coop des Cantons Perpetual Trophy  
Championne Junior Ayrshire  
Junior Champion Ayrshire  
  
Trophée Perpétuel Banque de Montreal Perpetual Trophy  
Progéniture de mère Ayrshire   
Progeny of dam Ayrshire  
  
Spécial La Coop Special  
Concours Performance Totale Ayrshire   
Ayrshire Total Performance Contest  
  
Meunerie Sawyerville  
Bannières de Premier Éleveur et de Premier Exposant Ayrshire  
Ayshire Premier Breeder and Premier Exhibitor Banners  
  
Trophée Perpétuel Coop des Cantons Perpetual Trophy   
Meilleur bouvier dans les classes d'animaux laitiers  
For herdsman competition in dairy classes  
   
Trophée de la Meunerie Sawyerville Trophy   
Meilleur troupeau laitier en parade  
Best dairy herd on parade  
  
Clinique Vétérinaire de Sherbrooke   
Rubans pour les classes d'animaux laitiers  
Ribbons for dairy classes  
 


